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Disegni, forme, colori che la natura 

propone in infinite varietà di luci. 
Il Marmo ed il Granito hanno 

rappresentato da sempre la più 

prestigiosa, confortevole e razionale 

soluzione per elementi di edilizia e 

d’arredo.

Per le loro caratteristiche tecniche 

sono insensibili agli impieghi più 

severi, sono di facile manutenzione 

ed offrono negli anni la loro bellezza 

sempre attuale.

Máttoli lavora Marmi e Graniti da 

generazioni: la sua è una grande 

esperienza che ha consentito il 

raggiungimento di una produzione 

su vasta scala industriale, fondata 

sull’applicazione delle tecniche più 

avanzate.

Provenienti dalle migliori cave 

italiane e da molte nazioni dei 

cinque continenti vengono forniti 
in un’infinita gamma di colori 
tagliati e rifiniti per ogni esigenza di 
pavimentazione, rivestimento, scale, 

soglie e per ogni altra necessità 

architettonica.

Patterns, shapes, colours which 

nature provides in an infinite variety.
Marble and Granite have always 

represented the most prestigious, 

comfortable and rational solution for 

building and furnishing components.

Their technical characteristics 

ensure that they last to even the 

most severe use; they are easy to 
maintain and their beauty stays 

unchanged and always fashionable 

over the years.

Máttoli have been working Marble 

and Granite for generations.

Our considerable experience has 

enabled us to reach production 

capacity on a vast industrial scale, 

based on the most advanced 

techniques.

Marble and Granite come from the 

best Italian quarries and from many 

countries all over the world, they 

are supplied in a never-ending range 

of colours and are cut and finished 
to satisfy even the most demanding 

requirements for flooring, covering, 
stairs, thresholds and any other 

architectural inquiry.

MARMI E GRANITI
MARBLES AND GRANITES
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Da 60 anni MÁTTOLI è presente 
nelle più importanti fiere espositive, 
di settore e non, con un vasto 

campionario delle sue produzioni. 

Una strategia, questa, che 
contribuisce a rendere ulteriormente 

noto il marchio MÁTTOLI nel mondo, 
a mantenere ed ampliare la propria 

rete di vendita grazie a contatti 

costanti con i clienti, a presentare 

le continue novità e, ultimo ma 

non meno importante, a dare 

l’opportunità agli operatori di settore 

di verificare personalmente la qualità 
dei prodotti MÁTTOLI.

For the last 60 years, MÁTTOLI has 

participated at the most important 

trade exhibitions, both in and out 

of the field, with a vast selection of 
production samples. 

This strategy contributes to make 

MÁTTOLI trademark even more 

well-known in the world, to maintain 

and expand our sales network due to 

a constant contact with clients, to 

present new products and, last but 

not least, to give those who operate 

in the field the chance to verify 
the quality of MÁTTOLI products 

personally. 

82



Le riproduzioni a colori del presente cata-
logo, come pure i campioni reali, sono da 
considerarsi soltanto indicativi essendo il 
marmo ed il granito (materie prime della 
lavorazione) prodotti della natura e quindi 
soggetti a variazioni di colore e di macchia.

Per l’impossibilità di fornire materiale 
costantemente uguale nel tempo si 
consiglia di ordinare quantità sufficienti 
prevedendo sfridi per tagli, rotture ed 
accantonamenti.

Le descrizioni, le dimensioni ed i pesi dei 
materiali illustrati sono indicativi e non 
impegnativi: la Máttoli si riserva il diritto di 
apportare modifiche che ritenga opportune.

Le forniture sono effettuate sotto 
l’osservanza delle nostre condizioni di 
vendita.

The colour reproductions in this catalogue, 
and also actual samples, are to be consi-
dered purely indicative, since marble and 
granite (raw material used in the process) 
are natural products and are therefore 
subjected to variation in colour and spots.

Because it is impossible to supply material 
which is constantly identical, it is advisable 
to order sufficient quantities allowing for 
scrap due to cutting, breakage and spares.

The descriptions, dimensions and weights 
of the goods illustrated are purely indica-
tive and are not binding. Máttoli reserves 
the right to make any modification that 
may be necessary.

Material is supplied only in compliance
with our sales conditions.

COME ARRIVARE IN AUTO
ALLA NOSTRA SEDE

La nostra azienda, situata alle porte 
di Jesi, è facilmente raggiungibile da 
qualsiasi direzione si arrivi.

Chi viaggia sull’autostrada A14, sia che 
provenga da NORD (Milano, Bologna, 
Rimini) che da SUD (Bari, Pescara) 
deve uscire al casello ANCONA NORD 
e imboccare la Superstrada per Jesi-
Fabriano-Roma; percorsi 13 km dovrà 
uscire allo svincolo JESI CENTRO.

Venendo da OVEST (Roma, Terni, Fabriano) 
si deve prendere la Superstrada Roma-
Ancona ed uscire a JESI OVEST; di qui si 
deve girare alla prima strada a destra 
(recante “Filottrano” come indicazione 
stradale) e percorrerla per km 3,300.

HOW TO REACH OUR PLANT 

BY CAR

Our Company, located on the outskirts 
of Jesi, is easy to reach to from all 
directions.

Leave the A14 motorway, from the North 
(Milano, Bologna, Rimini) or from the 
South (Bari, Pescara) at the ANCONA 
NORD exit; then take the highway for 
Jesi-Fabriano-Roma and, after 13 kms, 
leave it at the JESI CENTRO exit.

Coming from the West (Rome, Terni, 
Fabriano), take the highway Rome-Ancona 
and exit at JESI OVEST.
Take the first road on the right (for 
“Filottrano”) and drive about 3,3 kms.

Máttoli s.r.l.

60035 Jesi (Ancona) Italia
Via Piandelmedico, 24
Tel. 0731 21.33.70  
Fax 0731.21.30.28
info@mattoli.it
www.mattoli.it

www.facebook.com/mattolisrl
www.twitter.com/mattolisrl
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